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MICRO H
– hamulec nożny (opcja)
– podprogramy ALU
– podprogram  „ukryty ciężarek”
– optymalizacja 
 
– brake (optional)
– programme ALU
– programme „hidden weight”
– optimization

– тормоз (необязательный)
– тип диска
–  „спрятанный грузик”
– оптимизация

MICRO M

– podprogramy ALU
– podprogram  „ukryty ciężarek”
– optymalizacja 
 

– programme ALU
– programme „hidden weight”
– optimization

– тип диска
–  „спрятанный грузик”
– оптимизация

WYWAŻARKI DO KÓŁ / WHEEL BALANCING MACHINES / БАЛАНСИРОВОЧНЫΕ СТЕНДЫ

Napęd ręczny / Hand operated / Ручной привод
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TROLL 2312 S
– podprogramy ALU 
– podprogram  „ukryty ciężarek”
– optymalizacja 
 

– programme ALU
– programme „hidden weight”
– optimization

– тип диска
–  „спрятанный грузик”
– оптимизация

WYWAŻARKI DO KÓŁ / WHEEL BALANCING MACHINES / БАЛАНСИРОВОЧНЫΕ СТЕНДЫ

MICRO 
– podprogramy ALU
– podprogram „ukryty ciężarek”
– optymalizacja

– programme ALU
– programme „hidden weight”
– optimization

– тип диска
–  „спрятанный грузик”
– оптимизация



TROLL 2312
– autonaprowadzanie
– automatyczny nastawnik
– podprogramy ALU 
– podprogram  „ukryty ciężarek”
– optymalizacja

– automatic positioning lock 
– automatic adjuster
– programme ALU
– sub-programme “hidden weight”
– optimization

– автоматическая блокировка
– aвтоматический регулятор
– тип диска
– „спрятанный грузик”
– оптимизация

TROLL 2351
– autonaprowadzanie
– automatyczny nastawnik
– syntezator mowy
– podprogramy ALU 
– podprogram  „ukryty ciężarek”
– optymalizacja

– automatic positioning lock
– automatic adjuster
– voice synthesizer
– sub-programme ALU
– sub-programme  “hidden weight”
– optimization

– автоматическая блокировка 
позиционирования

– aвтоматический регулятор
– синтезатор речи
– тип диска
– „спрятанный грузик”
– оптимизация

4

WYWAŻARKI DO KÓŁ / WHEEL BALANCING MACHINES / БАЛАНСИРОВОЧНЫΕ СТЕНДЫ
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TROLL 2312 L
– laserowy nastawnik
– syntezator mowy
– podprogramy ALU 
– podprogram  „ukryty ciężarek”
– optymalizacja

– laser adjuster
– voice synthesizer
– sub-programme ALU
– sub-programme  “hidden weight”
– optimization

– aвтоматический регулятор
– синтезатор речи
– тип диска
– „спрятанный грузик”
– оптимизация

TROLL 2351 L
– laserowy nastawnik
– ultradźwiękowy pomiar szerokości
– syntezator mowy
– podprogramy ALU 
– podprogram  „ukryty ciężarek”
– optymalizacja

– laser adjuster
– ultrasonic sensor of width measurement
– voice synthesizer
– sub-programme ALU
– sub-programme  “hidden weight”
– optimization

– лазерная линейка
– ультразвуковой датчик измерения
– синтезатор речи
– тип диска
– „спрятанный грузик”
– оптимизация

WYWAŻARKI Z NASTAWNIKIEM  LASEROWYM / WHEEL BALANCER WITH LASER ADJUSTER / 
БАЛАНСИРОВОЧНЫЕ СТЕНДЫ С ЛАЗЕРНОЙ ЛИНЕЙКОЙ
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TROLL 2356 LP
– laserowy nastawnik
– syntezator mowy
– podprogramy ALU 
– podprogram  „ukryty ciężarek”
– optymalizacja

– laser adjuster
– voice synthesizer
– sub-programme ALU
– sub-programme  “hidden weight”
– optimization

– лазерная линейка
– aвтоматическая линейка
– синтезатор речи
– тип диска
– „спрятанный грузик”
– оптимизация

TROLL 3305 LP
- laserowy nastawnik
– minimalizacja
– pomiar bicia koła
– drukarka 
– syntezator mowy
– podprogramy ALU 
– podprogram  „ukryty ciężarek”
– optymalizacja

– laser adjuster
– minimization
– sensor of run-out measurement
– termic printer
– voice synthesizer
– sub-programme ALU
– sub-programme  “hidden weight”
– optimization

– лазерная линейка
– минимизация
– датчик измерения биения колеса
– термические печатающие устройство
– синтезатор речи
– тип диска
– „спрятанный грузик”
– оптимизация

*2356 LP –  bezdotykowy pomiar parametrów koła / non-contact measurement parameters of wheel / безосязательные
                   измерение параметров колеса

*3305 LP –  bezdotykowy pomiar parametrów koła / non-contact 
measurement parameters of wheel / безосязательные
измерение параметров колеса

WYWAŻARKI Z UCHWYTEM PNEUMATYCZNYM / WHEEL BALANCING MACHINES WITH PNEUMATIC 
ADAPTOR / БАЛАНСИРОВОЧНЫЕ СТЕНДЫ С ПНЕВМАТИЧЕСКИМ ЗАЖИМОМ КОЛЕСА
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Dodatkowe wyposażenie wyważarek / Equipment for balancers / Дополнительное оборудование

Uchwyt szpilkowy do kół z obręczami bez otworu centralnego
Adapter for wheels without central hole 
Зажим колес бес центрально го отверстия
WU-2

Uchwyt kół motocyklowych / Motocycle adapter /
Мотоциклетный зажим
WU-5

Uchwyt kół motocyklowych / Motocycle adapter /
Мотоциклетный зажим
WU-5 A – uchwyt standardowy
WU-5 P  – uchwyt pneumatyczny

Dociski palcowe / Finger clamps / Фингер зажимы
DO-3P
DO-4P
DO-5P

Talerz dociskowy / Disc-clamp / 
ø190 mm 

Дожим

Stożki dodatkowe / Additorial cones / Добовочные конуса
WST 40-57 mm
WST 110-125 mm
WST 125-145 mm
WST 145-165 mm

Uchwyt szpilkowy do kół z obręczami bez otworu centralnego
Adapter for wheels without central hole 
Зажим колес бес центрально го отверстия
WU-2P
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TROLL 2122
– uchwyt kół ciężarowych
– pneumatyczny podnośnik koła
– wyświetlacz LED
– syntezator mowy
– hamulec wrzeciona w miejscu niewyważenia
– opcjonalnie uchwyt kół osobowch

– adapter truck wheels
– pneumatic lift 
– LED display
– voice synthesizer
– brake of axle in place of unbalancing
–  optional equipment: quick adapter 

– зажим колес грузовых машин 
– пневматический подъёмник
– светлдиодный указатель
– синтезатор речи
– тормоз в точке разбалансировки
– дополнительное оборудование: зажим колес 

машин

Uniwersalny 
uchwyt ciężarowy

TROLL 2162
– uchwyt ciężarowy
– osłona
– pneumatyczny podnośnik koła
– monitor LCD
– syntezator mowy
– hamulec wrzeciona w miejscu niewyważenia
– opcjonalnie uchwyt osobowy

– adapter truck wheels
– hood
– pneumatic lift 
– LCD monitor
– voice synthesizer
– brake of axle in place of unbalancing
–  optional equipment: quick adapter 

– зажим колес грузовых машин
– кожух колеса
– пневматический подъёмник
– ЖК- монитор
– синтезатор речи
– тормоз в точке разбалансировки
– дополнительное оборудование: зажим колес 

машин

Uniwersalny 
uchwyt ciężarowy

WYWAŻARKI CIĘŻAROWE DO KÓŁ / TRUCK  WHEEL BALANCING MACHINES / 
БАЛАНСИРОВОЧНЫΕ СТЕНДЫ

2122C tylko do kół ciężarowych / for truck wheels only / для колс грузовых только

2162C tylko do kół ciężarowych / for truck wheels only / для колс грузовых только
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Uniwersalny 
uchwyt ciężarowy

Uniwersalny 
uchwyt ciężarowy

WYWAŻARKI CIĘŻAROWE DO KÓŁ / TRUCK  WHEEL BALANCING MACHINES / 
БАЛАНСИРОВОЧНЫΕ СТЕНДЫ

2322C tylko do kół ciężarowych / for truck wheels only / для колс грузовых только

2362LC tylko do kół ciężarowych / for truck wheels only / для колс грузовых только

TROLL 2362 L 

– uchwyt ciężarowy
– osłona
– pneumatyczny podnośnik koła
– monitor LCD
– syntezator mowy
– opcjonalnie uchwyt osobowy
– laserowy nastawnik i wskaźnik  

klejenia ciężarka

– adapter truck wheels
– hood
– pneumatic lift 
– LCD monitor
– voice synthesizer
– optional equipment: quick adapter 
– laser adjuster 

– зажим колес грузовых машин
– кожух колеса
– пневматический подъёмник
– ЖК- монитор
– синтезатор речи
– дополнительное оборудование:  

зажим колес машин
– лазерная линейка

TROLL 2322

– uchwyt kół ciężarowych
– pneumatyczny podnośnik koła
– wyświetlacz LCD
– opcjonalnie uchwyt kół osobowch

– adapter truck wheels
– pneumatic lift 
– LCD display
– optional equipment: quick adapter 

– зажим колес грузовых машин 
– пневматический подъёмник
– светлдиодный указатель
– дополнительное оборудование:  

зажим колес машин
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Ola

Janka KKJa knka KK

TR - duży stół ( 26” ) /    bigger table (to 26”)   / больший стол (до 26”)

Janka

Janka K

BizonAutomat

Ola

Janka KKJa knka KK

TR - duży stół ( 26” ) /    bigger table (to 26”)   / больший стол (до 26”)

Janka

Janka K

BizonAutomat

Ola

Janka KKJa knka KK

TR - duży stół ( 26” ) /    bigger table (to 26”)   / больший стол (до 26”)

Janka

Janka K

BizonAutomat

Ola

Janka KKJa knka KK

TR - duży stół ( 26” ) /    bigger table (to 26”)   / больший стол (до 26”)

Janka

Janka K

BizonAutomat

MONTAŻOWNICE DO KÓŁ / TYRE CHANGERS / ШИНОМОНТАЖНЫЕ  УСТРОЙСТВА

UNI-ROB
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MONTAŻOWNICE DO KÓŁ / TYRE CHANGERS / ШИНОМОНТАЖНЫЕ УСТРОЙСТВА

Montażownica AT 26
Truck tyre changer AT 26

Шиномонтажное устройство АТ 26  

Montażownica AT 56
Truck tyre changer AT 56 

Шиномонтажное устройство АТ 56 

Montażownica UT 27
Truck tyre changer UT 27

Шиномонтажное устройство UТ 27 

Montażownica UT 56
Truck tyre changer UT 56 

Шиномонтажное устройство UТ 56 

13

MONTAŻOWNICE DO KÓŁ / TYRE CHANGERS / ШИНОМОНТАЖНЫЕ  УСТРОЙСТВА
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KLIMATYZACJA / AIR CONDITIONING / / КОНДИЦИОНЕР

KOMPRESORY / COMPRESSORS / КОМПРЕССОРЫ

22

DANE TECHNICZNE
MODEL

GD200/475  GD 270/515 GD500/1210

Wydajność teoretyczna / Air Displacement / Подача насоса 476 l/min. 
(29 m3/h) 

515 l/min. 
(31 m3/h) 

1210 l/min. 
(73 m3/h)

Il. tłoków/ il. stopni sprężania / Stages / Величина ступней компрессии 2/2 2/2 2/2

Hałas / Noise / Шум 80 [dB]  80 [dB] 82 [dB]

Zbiornik / Recelver / Объём ресивера 200 litrów 270 litrów 500 litrów

Napięcie zasilania / Power supply / Источник питания 400V / 50Hz 400V / 50Hz 400V / 50Hz

Moc silnika / Motor Power / Мощность двигателя 3,0 kW 3,0 kW  7,5 kW

Ciśnienie max / Pressure / Давление 10 bar 10 bar 10 bar

Masa / Mass  / Масса 125 kg 140 kg 285 kg 

KOMPUTEROWY WULKANIZATOR / COMPUTERIZED VULCANIZER / КОМПЬЮТОРНЫЙ
ВУЛКАНИЗАТОР

DANE TECHNICZNE TECHNICAL DATA WULKAN 2000

zakres regulacji temperatu-
ry grzania

heating temperature 
adjustment range 

 110 - 165˚C

zakres regulacji czasu 
grzania

heating time adjustment 
range 

0 - 120 min

heater power rating 2x350 W 

zasilanie elektryczne electric power supply 220V / 50 Hz

zasilanie pneumatyczne supply air pressure 0,6  - 1 MPa



PO-20

PO-20

PO-20

DIGITAL
do 26"
200 bar
3 x 400V/50Hz
1,5 kW
1,1 kW
<70 dBA
720 kg

DIGITAL
26"
200 bar
3 x 400V/50Hz
1,5 kW
1,1 kW
<70 dBA
720 kg

DIGITAL
26
200 
3 x 400
1,5 
1,1 
<70 
720 
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INFORMACJE / INFORMATION / ИНФОРМАЦИЯ



15

PROSTOWARKI / RIM STRAIGHTENING MACHINES / РИХТОВОЧНЫЕ СТАНКИ

16

PO-22HPO-22

PO-20

PO-DIGITAL
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Wyważarka TROLL WN-04 jest przeznaczona do dynamicznego wyważania wałów napędowych jedno-, dwu- i trzy-częścio-

wych w jednym cyklu pomiarowym. 

Oferujemy także wyważarki do wałów korbowych, wentylatorów, rotorów silników elektrycznych oraz innych elementów 

 cznych cech 

wyważanych podzespołów.

Балансировочные стенды TROLL WN-04 передназначенный для динамической балансировки цельных 

и двух-или трех- частных ведущих валов в одном измерительном цикле. 

Предлагаем также балансировочные стенды коленчатых валов, роторов вентиляторов, роторов 

электрических двигателей или иных вращающихся механических частей. Стенды изготавливается по 

заказам клиентов с учетом параметров и особенностей балансированных частей.

Balancing machine TROLL WN-04 is destined for dynamic balancing of one-piece and two- or three- pieces  propeler shafts 

in one measuring cycle. 

 er also balancers of cranckshafts, rotors of fans, rotors of electric motors or other rotational mechanical parts. 

 c features of balanced parts.

DANE TECHNICZNE TECHNICAL DATA ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ TROLL WN-04

Max. średnica wyważanych wałów Balanced shafts diameter (max.) Диаметр балансированных валов (макс.) 300 mm

Max. długość wyważanych wałów Balanced shafts length (max.) Длина балансированных валов (макс.) 3550 mm

Dokładność wskazań wielkości niewyważenia Accuracy indications a value of inbalance Точность указания величины дисбаланса 1 g

Dokładność sygnalizacji położenia niewyważenia Accuracy indications a position of inbalance Точность указания позиции дисбаланса 3 stopnie / degrees / градуса

Czas pomiaru Time of measurement Время измерения ca. 10 s

Max. ciężar wyważanych wałów Max. weight of balanced shafts Вес балансированных валов (макс.) 100 kg

Moc silnika napędzającego Driving electric motor power Мощность электродвигателя 0,75 kW 

Prędkość obrotowa wału (w trakcie pomiaru) Rotational speed of shaft during measurement Скорость вращения вала во время измерения 920 obr./min.

Zasilanie elektryczne Electric supply Электропитание 3 x 400 V/ 50 Hz

Zasilanie pneumatyczne Air power supply Необходимое пневмообеспечение 6–10 barów

WYWAŻARKA DO WAŁÓW / BALANCING MACHINE FOR PROPELER SHAFTS / 
БАЛАНСИРОВОЧНЫЙ СТЕНД ВЕДУЩИХ ВАЛОВ
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PLS PCLN

POLERKI / POLISHERS / ПОЛИРОВАЛЬНЫЕ СТЕНДЫ
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KLUCZ ELEKTRYCZNY / ELECTRIC IMPACT WRENCH / ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ГАЙКОВЁРТ

masa mass

supply

масса

400 - 2500 Nm

3 x 400 V/50 Hz

1,1 kW

1400 obr./min (rpm) (обор./мин.)

1"

–10 do 35 ̊ C (˚Ц)

64 kg

1040/600/1500 mm
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WULKAN 2000 - Komputerowy wulkanizator do napraw 

wszelkiego rodzaju opon i dętek 

•  metoda wulkanizacji „na gorąco”

•  sterownik mikroprocesorowy umożliwiający precyzyjne 

ustawianie temperatury i czasu wulkanizacji   

•  dwie głowice grzejne (górna dosuwana siłownikiem 

pneumatycznym)

 lach 

WULKAN 2000 - Компьюторный вулканизатор для ремонта 

разного вида покрышек и камер 

• метод вулканизации „в горячем цикле” 

•  микропроцессорный контроллер позволяет точно устанавливать 

температуру и время вулканизации    

•  две нагревающие головки (верхняя подводится   

пневмодвигателем) 

• комплект разнопрофильных накладок 

WULKAN 2000 - Computerized vulcaniezer for repairing 

all types of tyres and tubes

• „hot”vulcanizing method 

•  microprocessor controller for precise vulcanization 

temperature and time setting

• two heating units (upper clamped by a pneumatic   

   cylinder) 

 les 

KOMPUTEROWY WULKANIZATOR / COMPUTERIZED VULCANIEZER / КОМПЬЮТОРНЫЙ 
ВУЛКАНИЗАТОР

УНИ-ТРОЛ

Uni-Trol
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DANE TECHNICZNE TECHNICAL DATA ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ

Skok trzpienia roboczego  Stroke of  rivet header Ход рабочего стержня 

Zasilanie pneumatyczne Air pressure supply Пневматическое питание 

Ciśnienie robocze Working pressure Рабочее давление 

Gniazdo kowadełka Seat of anvil Гнездо наковальни 

Zakres temperatur pracy Range of working temperature Интервал рабочих температур 

Wymiary gabarytowe Dimensions Габаритные размеры 

Masa Mass Масса 

Sila rozwijana przez urządzenie Рабочая сила  

Uni-Trol

УНИ-ТРОЛ

Uni-Trol

PUN-1 

28 mm

7 do 10 bar

4 do 7 bar

ruchome / m able / подвижное

0°C do 40°C  

675x550x200 [mm]

~ 60 k

45 kN ( 7 bar )

ov

Urzadzenie PUN-1 przeznaczone jest do nitowania okładzin 

hamulcowych, stosowanych w pojazdach samochodowych nitami 

rurkowymi/stalowymi, mosieznymi, miedzianymi lub pełnymi – alu-

miniowymi. Zródłem napedu w urzadzeniu jest siłownik pneumatyczny 

sterowany pedałem.

The PUN -1 device is destined for riveting of brake lin-

ings, used in motor vehicles with the help a tubular rivets: steel, 

brass, copper or full-aluminium rivets. In the device is applied 

an air servomotor as pneumatic drive controllable with pedal.

Устройство ПУН-1 предназначено для клёпки тормозных накладок автомобилей с помощью трубчатых заклёпок: 

стальных, латунных, медных или полно-алюминиевых заклёпок. В устройстве применный пневматический серводвигаель 

управлемый педали.

NITOWNICA / RIVETING MACHINE / КЛЕПАЛЬНАЯ МАШИНА
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PPS-5

PP-1
Justyna

PP-11
Maciuś

DANE TECHNICZNE TECHNICAL DATA ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ PPS-5 PP-1 PP-11

Nośność Load capacity Грузоподъёмность 2000 kg 1150 kg 1150 kg

Zasilanie pneumatyczne Air supply Необходимое пневмообеспечение 7 bar 8 bar 8 bar

Wysokość w stanie spoczynku Min. hight Минимальная высота 80 mm 140 mm 110 mm

Wysokość podnoszenia Lifting hight Высота поднимания 380 mm 360 mm 340 mm

Masa Mass Масса 400 kg 14 kg 12 kg

Podnośnik niskiego podnoszenia / low rise lift / подъёмник низкого поднимания 

 oor jack / пневматический домкрат

PODNOŚNIKI / LOW RISE LIFTS AND AIR JACKS / ЛИФТЫ ДОМКРАТЫ
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PODNOŚNIKI/LIFTS/подъемники

DANE TECHNICZNE TECHNICAL DATA  

N o Load capacity

Wysok zynku Min. hight

Wysok zenia Lifting hight

Masa Mass  

19

PPS-5

PP-1
Justyna

PP-11
Maciuś

DANE TECHNICZNE TECHNICAL DATA ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ PPS-5 PP-1 PP-11

Nośność Load capacity Грузоподъёмность 2000 kg 1150 kg 1150 kg

Zasilanie pneumatyczne Air supply Необходимое пневмообеспечение 7 bar 8 bar 8 bar

Wysokość w stanie spoczynku Min. hight Минимальная высота 80 mm 140 mm 110 mm

Wysokość podnoszenia Lifting hight Высота поднимания 380 mm 360 mm 340 mm

Masa Mass Масса 400 kg 14 kg 12 kg

Podnośnik niskiego podnoszenia / low rise lift / подъёмник низкого поднимания 

 oor jack / пневматический домкрат

PD-2A
4000 kg

3x400V/50Hz
90-110 mm

1900 mm
640 kg

Zasilanie elektryczne Electric power электрическая мощность
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DANE TECHNICZNE TECHNICAL DATA ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ПАРАМЕТРЫ

PA-10K

Zasilanie elektryczne Electric supply Электропитание 230 V 50 Hz

Pobór mocy Power consumption Потребление мощности 30 W

Zasilanie pneumatyczne Air supply Рабочие  давление  max. 10,5 bar 

Zakres wskazań Range of  measurements Передел измерений 0 – 9,9 bar

Dokładność pomiaru Accuracy Точность +/- 0,1 bar

Masa Mass Масса 10 kg

Wymiary Dimensions Размеры                          255 x 245 x 125 mm

Temperatura pracy Temperature of the work Рабочие температуры  0 – 45°C

Wilgotność Humidity Влажность < 95 %

DANE TECHNICZNE TECHNICAL DATA ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ПАРАМЕТРЫ E-1136

Stężenie azotu Concentration of nitrogen Концентрация азота 95%

Pojemność zbiornika Capacity of tank Объём  ресивера 47 l

Wydajność Productivity Отдача 50 l/min.

Maks. ciśnienie azotu Max. pressure of nitrogen Макс. давление азота 8 bar

Ciśnienie azotu na wyjściu Regulated pressure Регулированные давление < 7,5 bar

Zasilanie elektryczne Power supply Электропитание 230 V 50 Hz

Masa Mass Масса 80 kg

 Automat
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DANE TECHNICZNE TECHNICAL DATA ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ПАРАМЕТРЫ E-1136

Stężęnie azotu Concentration of nitrogen Концентрация азота 95%

Pojemność zbiornika Capacity of tank Объём  ресивера 47 l

Wydajność Productivity Отдача 50 l/min.

Maks. ciśnienie azotu Max. pressure of nitrogen Макс. давление азота 8 bar

Ciśnienie azotu na wyjściu Regulated pressure Регулированные давление < 7,5 bar

Zasilanie elektryczne Power supply Электропитание 230 V 50 Hz

Masa przyrządu Weight Вес 80 kg

Atest ITS                       Przyrząd zalecany do Stacji  Kontroli Pojazdów

22

Przyrząd PA- 10K do pomiaru i regulacji ciśnienia w ogumieniu pojazdów / Tyre airmeter PA-10K / 
Прибор PA- 10K автоматической накачки колес

Generator azotu E- 1136 / Tyre nitrogen inflator E- 1136 / Генератор накачки колес азотом E- 1136
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Osłona do pomp Cage for in�ating of wheels safetyowania opon jest 
elementem bezpieczeństwa, który 
zabezpiecza operatora i otoczenie 
przed skutkami pęknięcia opony lub 
felgi. Pękniecie może wystąpić podczas 
pompowania opony lub spuszczania 
powietrza.

product  which protect operator  and 

a structural defects of tyre or rim and also 
pumping over of wheel.

Клетка для накачивания колес является 
продуктом, который защищает оператора 
и рабочую площадь перед  эффектами 
взрыва шины или многочастного  
обода. Причиной взрыва может быть 
структурный дефект шины или обода, 
а также перекачка колеса.

Uni-Trol УНИ-ТРОЛUni-Trol

DANE TECHNICZNE TECHNICAL DATA Технические параметры K-1 K-2

Maks. ciśnienie Max. pressure Макс. давление 12 bar\баров 12 bar\баров

Wymiary wewnętrzne Inside dimensions Внутренные габариты 640/1300/1300 640/1390/1430

Wymiary zewnętrzne Outside dimensions Внешние габариты 750/1340/1330 750/1550/1480 

Masa Mass Масса 180 kg 200 kg

OSŁONA DO POMPOWANIA KOŁA / CAGE FOR INFLATING OF WHEELS / КЛЕТКА ДЛЯ НАКАЧИВАНИЯ КОЛЕС
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 ator IFL-25 /
 ator IFL-25 / 

Инфлятор IFL-25 для ударной накачки колес

Dopełniacz powietrza Р-7A / 
 ating tank P-7A / 

Переносный ресивер для подкачки колес Р-7A

Wanna wulkanizatorska PNEUBAD-1 / Leakproof tester PNEUBAD-1 / 
Тестер плотности колес PNEUBAD-1

Rozpieracz opon R-1 / 
Mechanical expander of tyres R-1 / 

Распиратель шин R-1

Ściskacz S-1 / 
Press of tyre S-1 / 

Сжиматель шин S-1

Cęgi C-1/ Pliers C-1 / Клещи-молоток C-1 Cyrkiel C-2 / 
Rim width calliper C-2 / 

Измеритель ширины диска C-2

Łyżka wulkanizatorska L-1 / 
Lever L-1 / Ложка L-1

max. średnica 960 mm
max. diameter 960 mm
макс. диаметр 960 mm

Kaseta na ciężarki / 
casette-shelf  for weights / 

полка для грузиков

Nacinarka do opon 
PSO 15

Dodatkowe wyposażenie / Additional equipment / Добовочное оборудование



21

GWARANCJA
W przypadku wyważarek 24 miesiące od daty zakupu. W przypadku innych wyrobów 12 miesięcy gwarancji.

OPAKOWANIA
Maszyny i urządzenia sprzedawane są bez dodatkowych opakowań transportowych. Na życzenie odbiorcy maszyny mogą być odpłatanie pakowane na 
palecie i zabudowane pudłem kartonowym bez dna lub zafoliowane.

DOSTAWA
Możliwa dostawa do zakładu klienta.

SERWIS
Zapewniamy własny serwis gwarancyjny w ciągu maksimum 72 godzin od daty zgłoszenia usterki.
Części zamienne wysylamy w ciągu 24 godzin.

WARUNKI ZAPŁATY
Przelew bankowy na konto fi rmy UNI-TROL lub zapłata gotówką w kasie fi rmy przy odbiorze wyrobów. 
Sprzedaż leasingowa- za pośrednictwem dowolnego towarzystwa leasingowego.

SZKOLENIE
Każdorazowo przy odbiorze zakupionych maszyn.

ZAPEWNIAMY
Bardzo dobrą jakość, krótkie terminy realizacji zamówienia,  sprawny i szybki serwis oraz atrakcyjne ceny naszych wyrobów.

Notatki / Notes / Заметки

WARUNKI SPRZEDAŻY

Ze względu na nieustanny rozwój produktów, zastrzegamy sobie prawo do nieznacznych zmian w specyfikacji urządzeń 
oraz ich wyglądzie. / Due to the continual product development, we reserve the right to implement 
minor changes in the specifications of the products and their design. / В связи с постоянным развитием продуктов, 
мы оставляем за собой право на незначительные изменения их дизайна и введения соответствующих 
изменений в их технических спецификациах.

WARUNKI SPRZEDAŻY

Notatki / Notes / Заметки
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UNI - TROL produkuje także: wyważarki specjalne do wyważania różnych 

elementów wirujących np. wałów napędowych, wirników, wentylatorów 

czy tarcz kosiarek rotacyjnych.

UNI - TROL produce as well: special machine for balancing diff erent rota-

ring parts e.g. drive shafts and crankshafts, rotors of fans or knives of tractor 

mowers.

УНИ-ТРОЛ производит тоже специализированные машины для 

балансировки различных вращающихся элементов н.пр. приводных 

и коленчатых валов, вентиляторных рабочих колес или  ножей 

тракторных сенокосилок.

UNI - TROL Sp. z o.o.

UNI - TROL CO. LTD.

ul. Estrady 56

01-932 Warszawa POLAND

Zakład Produkcyjny i Salon Sprzedaży

Manufacturing Plant and Store

tel./fax: +48 (22)  817 94 22

 834 90 13

 834 90 14

www.unitrol.pl

www.unitrol.eu

e-mail:  offi  ce@unitrol.pl

offi  ce@unitrol.com.pl

Dystrybutor

Uni-trol produkuje od 1988 r. maszyny i urządzenia do obsługi kół pojazdów. 
W naszej nowoczesnej fabryce w Warszawie produkujemy wyroby oparte 
na własnych, oryginalnych rozwiązaniach konstrukcyjnych. Wieloletnie 
doświadczenie zawodowe naszych pracowników oraz stosowane procesy 
technologiczne gwarantują wysoką jakość i trwałość naszych produktów.

Uni-Trol, since its establishment in 1988 has been producing machinery and 
equipment to handle the vehicle wheels. In our modern factory in Warsaw 
we produce products on our own original design solutions. Many years of 
experience of our employees and processes used, ensure the high quality 
and durability of our products.

Uni-трол выпускает с 1988 года станки и оборудование для технического 
обслуживания колес транспортных средств. В нашем современном 
заводе в Варшаве производим продукты на основе собственных 
оригинальных дизайнерских решений. Многолетний опыт наших 
сотрудников и используемые процессы, обеспечают высокое качество 
и прочность нашых продуктов.

UNI-TROL Sp. z o.o.
UNI-TROL CO. LTD.
ul. Estrady 56
01-932 Warszawa POLAND
Zakład Produkcyjny i Salon Sprzedaży
Manufacturing Plant and Store
tel./fax: +48 (22) 817 94 22
 834 90 13
 834 90 14
www.unitrol.pl
www.unitrol.eu
e-mail: office@unitrol.pl


